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Compartimentul
Curriculum

PLAN DE iNVATAMANT valabil incepand din anul universitar 2026-2027
IV. MODUL DE ALEGERE A DISCIPLINELOR OPTIONALE

UNIVERSITATEA BABES-BOLYAI CLUJ-NAPOCA Sem. 1: Se alege o disciplind din pachetul optional 1 (WLX1025).
FACULTATEA DE LITERE Sem. 2: Se alege o disciplind din pachetul optional 2 (WLX2025).
DEPARTAMENTUL DE LIMBI STRAINE SPECIALIZATE Sem. 3: Se alege o disciplind din pachetul optional 3 (WLX3025).
Domeniul: Filologie Sem. 4: Se alege o disciplind din pachetul optional 4 (WLX4025).
Denumirea programului: Limba (Limbaj specializat) / Language (Foreign Languages for Specific

Purposes)

I. DESFASURAREA STUDIILOR (in numir de siptimani)

Activitati didactice Sesiune de LP | Stagiide Vacanti V. PNIYERS{ITATI DE REFERINTA DIN TOP 500:
examene comasate | practici Vrije Universiteit Brussel,
Sem I Sem II 1 \Y R iarna | prim | vara University Paris-Est Marne-la-Vallée,
Anul I 14 14 3 3 ) 3 1 12 University of Pannonia,
Anul IT 14 B 3 3 3 3 ] 13 English and American Studies Institute
II. NUMARUL ORELOR PE SAPTAMANA
Semestrul I Semestrul 11
Anul I 2 2
Anul IT 2 2

Cursurile se adreseaza celor 21 facultiti arondate DLSS:
Facultatea de Matematicd si Informaticd; Facultatea de Fizica;
Facultatea de Chimie si Inginerie Chimica; Facultatea de Biologie si
Geologie; Facultatea de Geografie; Facultatea de Stiinta si Ingineria
Mediului; Facultatea de Drept; Facultatea de Litere; Facultatea de
Istorie si Filosofie; Facultatea de Sociologie si Asistentd Sociala;
Facultatea de Psihologie si Stiinte ale Educatiei; Facultatea de Studii
Europene; Facultatea de Stiinte Politice, Administrative si ale
Comunicarii; Facultatea de Educatie Fizica si Sport; Facultatea de
Teologie Ortodoxa; Facultatea de Teologie Greco-Catolicd; Facultatea
de Teologie Reformatd si Muzica; Facultatea de Teologie Romano-
Catolica, Facultatea de Teatru si Film, Facultatea de Inginerie si
Facultatea de Stiinte Medicale si ale Sanatatii.

II1. OFERTA DISCIPLINELOR

Cursurile oferite de pachetele de mai jos sunt transversale si pot fi alese de catre studentii celor 21
facultati arondate DLSS din cadrul Universitatii Babes-Bolyai, dupa cum urmeaza:

Pachetul DISCIPLINE OPTIONALE I este oferit tuturor studentilor. Tipul disciplinelor este optional ,
insa pot fi incluse in cele 30 de credite obligatorii la cererea facultatii.

Pachetul DISCIPLINE OPTIONALE II este oferit studentilor inscrisi la anumite programe de master.
Tipul disciplinelor poate fi obligatoriu sau optional . In calitate de optionale pot fi incluse in cele 30 de
credite obligatorii la cererea facultatii doritoare.

Pachetele MODUL I, MODUL II si MODUL III sunt oferite studentilor Facultatii de Litere.

MOLDOVAN IOAN-RARES
2026.04.09 12:00

RECTOR, DECAN, DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Daniel-Ovidiu DAVID Conf. univ. dr. loan-Rares MOLDOVAN Lect. univ. dr. Camelia-Daniela TEGLAS
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VI. TABELUL DISCIPLINELOR
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COD DENUMIREA DISCIPLINELOR (izr(ej(;l;e Ore fizice siptiménale | Ore alocate studiului | Forme de evaluare dislc?iellllilnei
c | s [p]| F 1 T E | C | vp P
ANUL I, SEMESTRUL 1
WLX1025 Curs op‘;.ional 7 de Limba straina specializata (Optional course in Language 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
for Specific Purposes 7)
ANUL I, SEMESTRUL 2
WLX2025 Curs op‘;.ional 8 de Limba straina specializatd (Optional course in Language 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
for Specific Purposes 8)
ANUL II, SEMESTRUL 3
WLX3025 Curs op‘;.ional 9 de Limba straind specializata (Optional course in Language 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
for Specific Purposes 9)
ANUL II, SEMESTRUL 4
WLX4025 Curs optional 10 d? Limba straina specializata (Optional course in 3 0 ) 0 ) 4 6 C DC
Language for Specific Purposes 10)
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 12 0 8 0 8 13 21 0 4 0 4
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 0 }gg 0 108 ;;‘2‘ 282
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DISCIPLINE OPTIONALE I
COD DENUMIREA DISCIPLINELOR C]Zr(e:(;};e Ore fizice siptiminale | Ore alocate studiului | Forme de evaluare . Ffellll.l .
Cl s T | F [ 1T E | Cc [ vp |scpma

WLX1025 PACHET OPTIONAL 1 (An I, Semestrul 1)

LLUOO 1 Limba engleza — curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU001 Limba franceza - curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0031 Limba germana — curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0041 Limba '1ta11ana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
— practical course)

LLU00S ] Limba spaniola —curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

WLX2025 PACHET OPTIONAL 2 (An I, Semestrul 2)
Limba englezd — curs practic limbaj specializat (English for specific

LLU0012 . 3 0 2 0 2 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0022 Limba franceza —ours practic limbaj specializat (French for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0032 Limba germana - curs practic limbaj specializat (German for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0042 Limba .1tahana — curs practic limbaj specializat (Italian for specific purposes 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
— practical course)

LLU0052. Limba spaniola - curs practic limbaj specializat (Spanish for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

WLX3025 PACHET OPTIONAL 3 (An II, Semestrul 3)

LLU0013 Limba engleza — curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

LLU0023 Limba franceza - curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 ) 0 ) 3 5 C DC
purposes — practical course)

WLX4025 PACHET OPTIONAL 4 (An II, Semestrul 4)

LLUOO14 Limba engleza — curs practic limbaj specializat (English for specific 3 0 ) 0 ) 4 6 c DC
purposes — practical course)

LLU0024 Limba franceza - curs practic limbaj specializat (French for specific 3 0 ) 0 ) 4 6 C DC
purposes — practical course)

TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 12 0 8 0 8 13 21 0 4 0 4

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 0 1 L8 ol e
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DISCIPLINE OPTIONALE II
Cod Cod
Facultatea facultatea la DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite| Ore fizice saptimanale | Ore alocate studiului | Forme de evaluare ' F'elu.l .
de Litere care este ECTS disciplinei
predat c | s | vLp F | 1 T E | ¢ | vp
CURS OPTIONAL 1 (An 1, sem 1)
Limba moderna (pentru Fac. de Teologie ortodoxa, COD
LMUO0O101 [LLUnnn3 LLUnnn3) / Modern language (for the Fac. of Orthodox 6 2 0 0 2 9 11 E DC
Theology)
CURS OPTIONAL 2 (An 1, sem 2)
Limba moderna (pentru Fac. de Teologie ortodoxa, COD
LMUO0102 (LLUnnn4 LLUnnn4) / Modern language (for the Fac. of Orthodox 7 2 0 2 11 13 E DC
Theology)
CURS OPTIONAL 3 (An 2, Sem. 3)
Terminologie crestind. O perspectiva ecumenica/ Christian
LMUOL13 | OME7003 Terminoloiy. An ’Ecumenri)calI;’erspective (Teol. Ortodoxa) 8 2 2 0 4 10 14 E DS
Strategii comunicationale in specialitate / Communication
LMU0073 INMEX8821 strateg%es for speci’ﬁc purposei (Mediu, NMEX8821) > ! 2 0 3 6 ? E bC
Tehnici si metode de negociere si comunicare (F. Sport in 1b.
LMU0093 |YME3004 |engleza)/ Techniques and Methods of Negotiation and 6 2 1 0 3 8 11 E DS
Communication (in English)
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DISCIPLINE MODUL I: PARADIGMELE COMUNICARII INTERCULTURALE SI DISCURSUL SPECIALIZAT iN ERA CONECTIVITATH DIGITALE - NIVEL
MASTER (PENTRU FACULTATEA DE LITERE)
Cod Credite| Ore fizice saptamanale | Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
Facultatea DENUMIREA DISCIPLINELOR ¢ Hizice sapta o
de Litere ECTS disciplinei
c | s | vLp F 1 T E | ¢ | vp
An I, Semestrul 1
LMUL113 Paradlgn.le alle comunicdrii interculturale / Paradigms of intercultural 7 | ) 0 3 10 13 VP DC
communication
An I, Semestrul 2
LMUI1213 |Interculturalitate in context digital / The digital intercultural landscape 7 1 2 0 3 10 13 VP DC
An II, Semestrul 3
— - - = e
LMU2113 Tehn1.01 de comunicare interculturala / Intercultural communication 7 1 ) 0 3 10 13 VP DC
techniques
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 21 3 6 0 9 30 39 0 0 3 3
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 42 18246 0 126 ‘5‘4212 246
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DISCIPLINE MODUL II: DINAMICA LIMBAJELOR SPECIALIZATE: ABORDARI, DIRECTIIL, STRATEGII -NIVEL MASTER (PENTRU FACULTATEA DE LITERE)
Cod Credite| Ore fizice saptimanale | Ore alocate studiului | Forme de evaluare Felul
Facultatea DENUMIREA DISCIPLINELOR e e
de Litere ECTS disciplinei

c|] s |vLp F 1 T c | vp
An I, Semestrul 1
Analiza si didactica limbajelor specializate (Modul introductiv, in limba
LMU1104 |engleza) / Analysis and Teaching Methodology of English for Specific 7 1 2 0 3 10 13 VP DC
Purposes (Introductory course)
An I, Semestrul 2
Analiza si didactica limbajelor specializate (Engleza pentru stiintele socio-
LMU1204 |umane, in limba englezd) / Teaching EAP and ESP for the humanities and 7 1 2 0 3 10 13 VP DC
social sciences (in English)
An II, Semestrul 3
Analiza si didactica limbajelor specializate (Engleza pentru stiintele exacte,
LMU2104 |in limba engleza) / Analysis and Didactics of Languages for Specific 7 1 2 3 10 13 VP DC
Purposes: English for Applied Sciences
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 21 3 6 0 9 30 39 0 3 3
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 42 18246 0 126 ‘5“2‘2 246
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DISCIPLINE MODUL III: CREARE DE CONTINUT PENTRU ERA DIGITALA -NIVEL MASTER (PENTRU FACULTATEA DE LITERE)
Cod Credite| Ore fizice saptimanale | Ore alocate studiului Forme d luar Felul
Facultatea DENUMIREA DISCIPLINELOR ¢ lizice saptamanate | ©re afocate studiuiu orme decvaluare | TEUL
. ECTS disciplinei
de Litere
c | s | vLp F 1 T E | ¢ | vp
An I, Semestrul 1
LMU1107 Con;inutgri spec'iﬁce multimodale (in limba engleza) / Multimodal specific 7 ! ) 0 3 10 13 VP DC
content (in English)
An I, Semestrul 2
LMU1207 Practici d? cgmunicarg in context §ocio-profesio§al (in '1imba engleza) / 7 ! ) 0 3 10 13 VP DC
Communication practices for specific purposes (in English)
An II, Semestrul 3
Instrumente digitale pentru comunicare socio-profesionala (in limba
LMU2107 |engleza) / Digital Tools for social and professional communication (in 7 1 2 0 3 10 13 VP DC
English)
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 21 3 6 0 9 30 39 0 0 3 3
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 42 18246 0 126 ‘5‘4212 246
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ANEXA 4 - COMPETENTELE OFERITE DE PROGRAM

COMPETENTE DOBANDITE iN URMA ABSOLVIRII PROGRAMULU DE STUDII

Codul |COMPETENTE TRANSVERSALE
comp. TRANSVERSAL COMPETENCES
CT1 Stapaneste limbi straine pentru scopuri academice si specifice/ Mastering foreign languages for specific and academic purposes
CT2 Comunica in limbi straine, folosind terminologia specifica si/sau limbajul academic / Communicating in foreign languages using specialized terminology and/ or academic
language
CT3  |Aplica atitudini si competente culturale specifice limbii straine studiate / Applying cultural skills and competences specific to the studied foreign language
CT4 |Instruieste pe ceilalti / Instructing others
CT5  |Creeaza continut digital / Creating digital content
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ANEXA 5 - REZULTATELE iNVATARII

REZULTATELE INVATARII SPECIFICE PROGRAMULUI DE STUDII

Rezultatele invatarii corespunzitoarea Disciplinelor Transversale (DT)

Codul |Cunostinte si intelegere Abilitati academice specifice Responsabilitate si autonomie

comp. |[Knowledge and understanding Specific academic skills Responsibility and autonomy
1.1 Recunoaste marcile mesajului oral si intelege 1.6 Utilizeaza cunostinte si strategii adecvate pentru procesarea |1.11 Evalueaza situatia retorica audiata in limba
continutul specific audiat in diverse situatii de informatiei audiate in limba straina studiatd. / Uses appropriate |straina studiatd, concentrandu-se pe rezolvarea
comunicare profesionald si academica, in limba straina |knowledge and strategies for processing information heard in the |sarcinilor de lucru In concordantd cu anumite modele
studiata. / Recognizes the features of oral messages studied foreign language. 1.7 Identifica tehnicile de de buna practica in contexte de lucru tipice, putdndu-
and understands the specific content heard in various |constructie a mesajului citit si transfera concepte, principii si se adapta la situatii mai putin previzibile prin
professional and academic communicative situations in|strategii operationale de receptare a textului scris de specialitate, |recurgerea la sprijin suplimentar. / Evaluates the
the studied foreign language. in limba strdina studiata. / Identifies the techniques used to rhetorical situation heard in the studied foreign
1.2 Recunoaste conventiile anumitor categorii de texte |construct the written message and transfers concepts, principles, |[language, focusing on solving work tasks in
de specialitate si Intelege elementele de constructie ale |and operational strategies for interpreting specialized written accordance with certain models of best practice in
mesajului citit, in limba straina studiata. / Recognizes [texts in the studied foreign language. typical work contexts, being able to adapt to less
the conventions of certain categories of specialized 1.8 Gestioneaza si ajusteaza discursul in limba straina studiata in |predictable situations by resorting to additional
texts and understands the structural elements of the situatii de comunicare tipice in conformitate cu profilul support.
message read in the studied foreign language. membrilor comunitatii socio-profesionale si academice, precum |1.12 Dezvolta metode eficiente de receptare a

CT1 1.3 Recunoaste, evalueaza si planifica adecvat si cu contextul specific (monolog, dialog, raport tehnic, continutului specific citit in limba strdina studiata,

situatiile de comunicare orald cu membrii comunitatii
socio-profesionale si academice, In limba straina
studiata. / Recognizes, evaluates, and appropriately
plans oral communication situations with members of
the socio professional and academic community in the
studied foreign language.

1.4 Distinge, clasifica si compara principiile si
tehnicile de redactare consacrate, cu accent pe
comunicarea scrisa a continutului specializat, in limba
straina studiata. / Distinguishes, classifies, and
compares established principles and techniques of

writing, with an emphasis on written communication of]

specialized content in the studied foreign language

prezentare de seminar, descriere stiintifica etc.). / Manages and
adjusts discourse in the studied foreign language within typical
communication situations, in accordance with the profile of the
socio professional and academic community members and with
the specific context (monologue, dialogue, technical report,
seminar presentation, scientific description, etc.)

1.9 Respecta normele diferitelor stiluri functionale in vederea
sintetizarii, conceperii, prelucrarii, structurarii si revizuirii
continutului specializat scris, In limba straina studiata. /
Observes the norms of various functional styles in order to
synthesize, design, process, structure, and revise specialized
written content

aplicand filtrul critic in selectarea si utilizarea surselor
de informare. / Develops effective methods for
understanding specialized content written in the
studied foreign language, applying critical judgment
when selecting and using information sources.

1.13 Evalueaza critic situatiile de comunicare cu
membrii comunitatii-tintd si dovedeste autonomie in
aplicarea strategiilor de comunicare invatate in limba
straina studiata. / Critically evaluates communication
situations with members of the target community and
demonstrates autonomy in applying learned
communication strategies in the studied foreign
language.
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1.5 Recunoaste si intelege regulile, normele lingvistice
ale limbii straine studiate, in conformitate cu nivelul-
tinta de competenta lingvistica vizat de disciplina. /
Recognizes and understands the rules and linguistic
norms of the studied foreign language, in accordance
with the target level of linguistic competence
established for the course.

1.10 Aplica regulile si normele lingvistice ale limbii straine
studiate, in conformitate cu grilele de criterii standard pentru
masurarea competentei lingvistice/nivel. / Applies the rules and
linguistic norms of the studied foreign language, in accordance
with standard assessment criteria for measuring linguistic
competence/level.

1.14 Planifica si elaboreaza lucrari stiintifice,
academice si tehnice, individual sau in echipa, sub
indrumare, urméand instructiuni metodologice clare, cu
respectarea standardelor de integritate academica in
vigoare, in limba strdina studiata. / Plans and prepares
scientific, academic, and technical papers, individually
or in teams, under guidance, following clear
methodological instructions and complying with
current standards of academic integrity, in the studied
foreign language

1.15 Foloseste normele lingvistice ale limbii strdine
studiate si isi autoevalueaza competenta lingvistica,
constientizand nevoia de formare si dezvoltare
continua a competentei de comunicare. / Uses the
linguistic norms of the studied foreign language and
self assesses linguistic competence, becoming aware of]
the need for continuous development and improvement
of communication skills.

2.1 Recunoaste, intelege si stabileste corelatia dintre
terminologia specifica si/sau limbajul academic in
limba materna si in limba straina studiata. /

2.2 Utilizeaza terminologia specifica si/sau limbajul academic, in
limba strdind studiata, pentru a interpreta, explica si transfera
continut specializat scris si/sau oral. /

2.3 Este capabil s inteleaga si sa utilizeze elemente
discursive neechivoce, in limba strdina studiata, in
conditii de autonomie ghidata. /

cT2 |Recognizes, understands, and establishes the Makes use of specialized terminology and/or academic language |Is able to understand and use unambiguous discursive
correlation between specialized terminology and/or in the studied foreign language to interpret, explain, and transfer |elements in the studied foreign language, under
academic language in the mother tongue and in the specialized written and/or oral content. conditions of guided autonomy.
studied foreign language.
3.1 Recunoaste, clasifica si descrie elementele 3.2 Contextualizeaza limba striina studiata in arealul cultural de |3.3 Isi asuma si argumenteaza in mod responsabil
constitutive ale culturilor reprezentate de limba straina [referintd, reusind sd adopte o perspectiva nuantatd asupra opinii legate de cultura si civilizatia aferenta limbii
studiatd. / Recognizes, classifies, and describes the diversitatii culturale in contexte socio-profesionale si academice [strdine studiate, atdt in comunicarea scrisd, cat si in
constitutive elements of the cultures represented by the |diverse. / cea orald, cu respectarea diversitatii culturale. /

CT3

studied foreign language.

Contextualizes the studied foreign language within its cultural
reference area, demonstrating a nuanced perspective on cultural
diversity in various socio professional and academic contexts.

Assumes and responsibly argues opinions related to
the culture and civilization associated with the studied
foreign language, in both written and oral
communication, while respecting cultural diversity.
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4.1 Cunoaste principalele abordari si metode de
predare a limbilor straine pentru scopuri academice si
specifice. / Is familiar with the core approaches and

4.2 Compara si aplicad cunostinte teoretice pentru crearea si
evaluarea resurselor de Invatare adecvate instruirii in domeniul
limbajelor specializate. / Is able to compare and apply

4.3 Da dovada de autonomie ridicata in identificarea,
prelucrarea si crearea resurselor de Invatare, cu
respectarea standardelor de integritate academica in

CT4 [methods for teaching foreign languages for academic |theoretical knowledge for the design and assessment of learning |vigoare. / Demonstrates a high degree of autonomy in
and specific purposes. materials tailored to specific-purpose language instruction. identifying, processing, and creating learning
resources, in compliance with established ethical and
academic integrity standards.
5.1 Cunoaste principiile organizarii continutului digital |5.2 Utilizeaza anumite aplicatii si dispozitive pentru organizarea [5.3 Cunoaste si respecta conditiile de preluare,
in vederea elaborarii §i comunicérii unor produse continutului digital in diverse scopuri academice si specifice. /  |utilizare si modificare corecta a continutului digital
multimedia simple, intr-o limba straind./ Is familiarized|Utilizes specific applications and devices for the organization of |pentru scopuri academice si specifice. / Is aware of
CT5S

with the principles of digital content organization,
required to create and disseminate basic multimedia
outputs, in a foreign language.

digital content across a range of academic and specific purposes.

and respects the conditions for fair using, reusing, and
modifying digital content for academic and specific
purposes.
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Am introdus formulele
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Am introdus formulele
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Am introdus formulele
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Am corectat formulele
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Am corectat formulele
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Am corectat formulele
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